
Радиопульт дистанционного 
управления (ДУ) Situo 1 RTS 
позволяет управлять одной группой 

из одной или нескольких конструкций.  

 

 Радиопульты дистанционного управления 
Situo 2 RTS и Situo 5 RTS позволяют 
управлять двумя и пятью группами из одной 
или нескольких конструкций при помощи 
технологии RTS (Radio Technology Somfy).

1. Меры безопасности

1.1. Меры безопасности и ответственность

Перед установкой и использованием 
изделия внимательно прочитайте данное 
руководство. Установкой данного изделия 
фирмы Somfy должен заниматься специалист 
по моторизации и автоматизации жилых 
помещений, для которого и предназначено 
настоящее руководство. Кроме того, 
при установке необходимо соблюдать 
действующие местные нормы и законы, а 
также проинформировать пользователей 
о том, в каких условиях следует 
эксплуатировать и обслуживать изделие. 
Запрещается любое использование изделия 
вне области применения, определенной 
фирмой Somfy. Такое использование, 
равно как и несоблюдение приведенных 
здесь инструкций, освобождает фирму 
Somfy от ответственности и гарантийных 
обязательств. Прежде чем приступать 
к установке, убедитесь, что изделие 
совместимо с соответствующим 
оборудованием и принадлежностями.

1.2. Специальные указания по мерам 
безопасности

Храните Situo RTS в недоступном для 
детей месте.

Не допускайте попадания жидкости 
на изделие и не погружайте его в 
жидкость.

Не используйте для очистки 
изделия абразивные материалы и 
растворители.

2. Подробное описание Situo 1 RTS, Situo 2 
RTS, Situo 5 RTS (рисунок A)

a. Клавиша UP (поднятия, включения, 
открытия, перемещения и увеличение 
уровня освещённости или интенсивности 
отопления).

b. Клавиша MY (остановки, перехода 
к промежуточному положению (my). c. 
Клавиша DOWN (опускания, выключения, 
закрытия, перемещения и уменьшения 
уровня освещённости или интенсивности 
отопления). 

d. Индикатор нажатия кнопки.

e. Кнопка выбора канала.

f. Кнопка PROG.

g. Настенное крепление. 

3. Выбор группы Situo 2 RTS, Situo 5 RTS 
(рисунок B)

Перед использованием Situo 2 
RTS, Situo 5 RTS убедитесь, что 
выбран необходимый канал.

Нажмите на кнопку выбора канала для выбора 
необходимого канала. Световой индикатор (d) 
последовательно показывает выбираемый 
канал. Включение всех индикаторов 
соответствует выбору последнего канала.

4. Программирование и удаление из 
памяти Situo RTS

Для программирования и записи первого 
элемента управления: смотри 
инструкцию для радиоприемника 
RTS или привода.

Для программирования или удаления Situo 
RTS из памяти устройства необходимо 
(рисунок С):

1) Нажмите и удерживайте нажатой кнопку 
PROG на ранее запрограммированном 
радиопередатчике Somfy RTS примерно 2 
секунды до момента короткого движения 
полотна конструкции в такте вверх-вниз.

2) С помощью кнопки выбора каналов (е) 
на радиопульте Situo 2 RTS, Situo 5 RTS 
выберите необходимый канал.

На Situo RTS, который необходимо 
запрограммировать или удалить, 
коротко нажмите кнопку PROG. 

Полотно конструкции выполнит короткое 
движение вверх-вниз. Радиопульт Situo RTS 
будет запрограммирован или удален (если 
он ранее был запрограммирован).

O Situo 1 RTS permite 
controlar um grupo de uma 

ou várias aplicações.
Os Situo 2 RTS e Situo 5 RTS 
permitem controlar respectivamente 
até 2 ou 5 grupos de uma ou várias 
aplicações.

1. Segurança e 
responsabilidade

1. 1. Responsabilidade
Antes de instalar e de utilizar 
este produto, leia atentamente 
este guia. Este produto Somfy 
deve ser instalado por um técnico 
de instalação de motorização 
e automatismos domésticos. 
O instalador deverá, sobretudo, 
cumprir as normas e leis em 
vigor no país em que o aparelho 
vai ser instalado e informar os 
clientes acerca das condições de 
utilização e de manutenção do 
mesmo. O instalador deve explicar 
o guia ao cliente. Não é permitida 
qualquer utilização fora do âmbito 
de aplicação definido pela Somfy. 
A utilização indevida, assim como 
qualquer incumprimento das 
instruções constantes deste guia, 

resultam na invalidação da garantia 
e exoneram a Somfy de toda e 
qualquer responsabilidade. Não 
comece nenhuma instalação sem 
verificar primeiro se este aparelho 
é compatível com o equipamento e 
acessórios associados.

1. 2. Instruções de segurança

N Mantenha o Situo RTS fora 
do alcance das crianças.

N Nunca deixar cair, bater, 
perfurar ou imergir o 
Situo RTS.

N Não utilize produtos 
abrasivos ou solventes para 
limpar o aparelho.

2. O Situo 1 RTS, 
o Situo 2 RTS e 
o Situo 5 RTS em 
pormenor (Figura  A )

a  Botão Cima
b  Botão STOP / my
c  Botão Baixo
d  Indicador(es) luminoso(s) e 

que mostra(m) a activação 
dos botões

e  Selector de grupo
f  Botão PROG
g  Suporte de parede

3. Selecção dos grupos dos 
Situo 2 RTS e Situo 5 RTS 
(Figura  B )

N
 Antes de qualquer operação 
com o Situo 2 RTS ou o 
Situo 5 RTS, assegurar-se de 
que está seleccionado o 
grupo correcto.

Prima sucessivamente o selector 
de grupo e para seleccionar 
o grupo correcto. O indicador 
luminoso d correspondente ao 
grupo acende-se individualmente 
e, em seguida, todos os indicadores 
se acendem em conjunto para 
seleccionar o último grupo.

4. Adicionar/Remover um 
Situo RTS

Para registar o primeiro 
comando: consultar o guia do 
motor ou do receptor RTS.

Para adicionar ou remover o 
Situo RTS a uma aplicação 
(Figura  C ):
1) No comando individual já 

associado à aplicação:
• Prima (≈ 2 s) o botão PROG. 

até ao movimento para cima 
e para baixo da aplicação.

2) No Situo RTS a adicionar ou a 
remover.

Para o Situo 2 RTS ou 
o Situo 5 RTS, seleccionar 
primeiro o grupo correcto.

• Prima brevemente o botão 
PROG.: a aplicação efectua 
um movimento para cima e 
para baixo e o Situo RTS é 
adicionado ou removido.

The Situo 1 RTS allows the 
user to control a group of 

one or more end-products.
The Situo 2 RTS and Situo 5 RTS 
can be used to control up to two 
or five groups of one or more 
end-products respectively.

1. Safety and liability
1. 1. Liability

Before installing and using this 
product, please read this guide 
carefully. This Somfy product 
must be installed by a home 
motorisation and automation 
professional. Furthermore, 
the installer must comply with 
standards and legislation in the 
country in which the product is 
being installed, and inform his 
customers of the operating and 
maintenance conditions for the 
product. He must give them this 
guide. Any use outside the sphere 
of application defined by Somfy is 
forbidden. Doing so would void 
the warranty and release Somfy 
of all liability, as would any failure 
to comply with the instructions 
given herein. Never begin 

installing without first checking 
the compatibility of this product 
with the associated equipment and 
accessories.

1. 2. Safety instructions

N Keep the Situo RTS out of 
the reach of children.

N Never drop, knock, puncture 
or immerse the Situo RTS in 
liquid.

N Do not use abrasive products 
or solvents to clean them.

2. The Situo 1 RTS, 
Situo 2 RTS and 
Situo 5 RTS in detail 
(Figure  A )

a  Up button
b  STOP / my button
c  Down button
d  Key press indicator light(s)
e  Group selector switch
f  PROG. button
g  Wall mount

3. Selecting groups on the 
Situo 2 RTS and 
Situo 5 RTS (Figure  B )

N
 Before using the Situo 2 RTS 
or Situo 5 RTS, ensure that 
the right group is selected.

Press the group selector switch 
e repeatedly to select the right 
group. The indicator light d 
corresponding to the group 
switches on individually before all 
the indicators switch on together 
for the selection of the last group.

4. Adding/Removing a 
Situo RTS

To store the first control: 
refer to the instructions for 
the RTS receiver or drive.

To add or remove the Situo RTS 
to/from an end-product (Figure  C ):
1) On the individual control 

already associated with the 
end-product:

• Press the PROG. button 
(≈ 2 s) until the end-product 
moves back and forth.

2) On the Situo RTS to be added or 
removed:

For the Situo 2 RTS or 
Situo 5 RTS, first select the 
right group.

• Briefly press the 
PROG. button: the 
end-product moves back and 
forth. The Situo RTS has been 
added or removed.

La Situo 1 RTS permet de 
piloter un groupe de une ou 

plusieurs applications.
Les Situo 2 RTS et Situo 5 RTS 
permettent de piloter 
respectivement jusqu’à 2 ou 5 
groupes de une ou plusieurs 
applications.

1. Sécurité et responsabilité
1. 1. Responsabilité

Avant d’installer et d’utiliser ce 
produit, lire attentivement cette 
notice. Ce produit Somfy doit être 
installé par un professionnel de la 
motorisation et de l’automatisation 
de l’habitat. L’installateur doit par 
ailleurs, se conformer aux normes 
et à la législation en vigueur dans le 
pays d’installation, et informer ses 
clients des conditions d’utilisation 
et de maintenance du produit. 
Il doit leur transmettre la notice. 
Toute utilisation hors du domaine 
d’application défini par Somfy est 
interdite. Elle entraînerait, comme 
tout irrespect des instructions 
figurant dans cette notice, 
l’exclusion de la responsabilité et 
de la garantie Somfy. Avant toute 

installation, vérifier la compatibilité 
de ce produit avec les équipements 
et accessoires associés.

1. 2. Consignes de sécurité

N Ne pas laisser la Situo RTS, à 
la portée des enfants.

N Ne jamais laisser tomber, 
choquer, percer, immerger 
la Situo RTS.

N Ne pas utiliser de produits 
abrasifs ni de solvants pour 
les nettoyer.

2. La Situo 1 RTS, 
la Situo 2 RTS et 
la Situo 5 RTS en détail  
(Figure  A )

a  Touche Montée
b  Touche STOP / my
c  Touche Descente
d  Voyant(s) témoin et d’appui 

sur les touches
e  Sélecteur de groupe
f  Bouton PROG
g  Support mural

3. Sélection des groupes des 
Situo 2 RTS et 
Situo 5 RTS  (Figure  B )

N
 Avant toute opération avec 
la Situo 2 RTS ou 
la Situo 5 RTS, s’assurer que 
le bon groupe est 
sélectionné.

Appuyer successivement sur 
le sélecteur de groupe e pour 
sélectionner le bon groupe. Le 
voyant témoin d correspondant au 
groupe s’allume individuellement 
puis tous les témoins s’allument 
ensemble pour la sélection du 
dernier groupe.

4. Ajout/Suppression d’une 
Situo RTS

Pour enregistrer la première 
commande : se référer à la 
notice du moteur ou du 
récepteur RTS.

Pour ajouter ou supprimer 
la Situo RTS, à une application :  
(Figure  C )
1) Sur la commande individuelle 

déjà associée à l’application :
• Appuyer (≈ 2 s) sur son 

bouton PROG. jusqu’au va-et-
vient de l’application.

2) Sur la Situo RTS à ajouter ou à 
supprimer.

Pour la Situo 2 RTS ou 
la Situo 5 RTS, sélectionner 
d’abord le bon groupe.

• Faire un appui bref sur son 
bouton PROG. : l’application 
effectue un va-et-vient, 
la Situo RTS est ajoutée ou 
supprimée.

El mando Situo 1 RTS 
permite controlar un grupo 

de una o varias aplicaciones.
Los mandos Situo 2 RTS y Situo 
5 RTS permiten controlar hasta 
2 o 5 grupos de una o varias 
aplicaciones respectivamente.

1. Seguridad y 
responsabilidad

1. 1. Responsabilidad
Antes de instalar y utilizar este 
producto, lea detenidamente esta 
guía. Este producto Somfy debe 
ser instalado por un profesional de 
la automatización o motorización 
del hogar. Asimismo, el instalador 
deberá cumplir la normativa y 
legislación vigentes en el país 
donde se va a instalar el producto 
e informar a sus clientes de 
las condiciones de utilización 
y mantenimiento del mismo. 
Además, deberá facilitar esta guía 
a dichos clientes. Queda prohibida 
cualquier utilización fuera del 
ámbito de aplicación definido por 
Somfy. En caso contrario o si 
se hiciera cualquier otro uso no 
conforme con las instrucciones 

de esta guía, Somfy se eximirá de 
toda responsabilidad y la garantía 
quedará invalidada. Antes de 
iniciar la instalación, compruebe 
la compatibilidad de este producto 
con los equipos y accesorios 
asociados al mismo.

1. 2. Instrucciones de 
seguridad

N Mantenga el mando Situo 
RTS fuera del alcance de los 
niños.

N No deje caer, golpee, perfore 
ni sumerja nunca el mando 
Situo RTS.

N No utilice productos 
abrasivos ni disolventes 
para limpiarlos.

2. Los mandos Situo 1 RTS, 
Situo 2 RTS y Situo 5 RTS 
al detalle (Figura  A )

a  Tecla de subida
b  Tecla STOP / my
c  Tecla de bajada
d  Indicador/es luminoso/s y de 

pulsación de teclas
e  Selector de grupo
f  Botón PROG
g  Soporte de pared

3. Selección de los grupos 
en los mandos Situo 2 
RTS y Situo 5 RTS 
(Figura  B )

N
 Asegúrese de que está 
seleccionado el grupo 
correcto antes de realizar 
cualquier operación con los 
mandos Situo 2 RTS o Situo 
5 RTS.

Pulse varias veces el selector de 
grupo e para seleccionar el grupo 
correcto. El indicador luminoso d 
correspondiente al grupo se 
enciende de manera individual y a 
continuación se encienden todos 
los indicadores a la vez para la 
selección del último grupo.

4. Agregar/eliminar un 
Situo RTS

Para memorizar el primer 
mando: consulte la guía del 
motor o receptor RTS 
correspondiente.

Para añadir o eliminar un mando 
Situo RTS en una aplicación 
(Figura  C ):
1) En el mando individual 

asociado a la aplicación:
• Pulse (≈ 2 s) el botón 

PROG. hasta el vaivén de la 
aplicación.

2) En el mando Situo RTS que 
deba añadirse o eliminarse:

Seleccione primero el grupo 
correcto en el mando Situo 2 
RTS o Situo 5 RTS.

• Pulse brevemente el 
botón PROG.: la aplicación 
realiza un vaivén, el mando 
Situo RTS se ha añadido o 
eliminado.
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في  بالتحكم   Situo 1 RTS يسمح 
مجموعة تضم تطبيق واحد أو أكثر.
 Situo 5 RTSو  Situo 2 RTS ويسمح 
بالتحكم في 2 أو 5 مجموعات تضم تطبيق 

واحد أو أكثر.

السلامة والمسؤولية. 1
المسؤولية. 1. 1

اقرأ  المنتج،  هذا  واستخدام  تركيب  قبل 
تركيب  يجب  بعناية.  هذه  التعليمات  نشرة 
في  أخصائي  قبل  من  هذا   Somfy منتج 
يجب  كما  للمنزل.  الآلي  والتشغيل  الأتمتة 
المعايير  إحترام  التركيب  أخصائي  على 
و  التركيب،  بلد  في  السارية  والتشريعات 
وصيانة  استخدام  بشروط  الزبون  إبلاغ 
التعليمات.  نشرة  يسلمهم  أن  يجب  المنتج. 
التطبيق  نطاق  خارج  استخدام  أي  من  يحذر 
استبعاد  إلى  القابل   .Somfy قبل  المحدد من 
Somfy من المسؤولية والضمان، وكذلك في 
حال عدم مراعاة أي من التعليمات الواردة في 
التأكد  تركيب،  أي  قبل  التعليمات هذه.  نشرة 
من توافق المنتج مع المعدات والاكسسوارات 

المرتبطة به.

تعليمات السلامة. 2. 1
 ،Situo RTS لا تترك منتج N.الأطفال متناول  في 

احفظ منتج Situo RTS دائمًا  N
والصدمات،  السقوط،  من 

بالماء. والغمر  والثقب، 
لا تستخدم منتجات خشنة  N.أو مذيبات لتنظيف المنتج

2 . ،Situo 1 RTS منتج
 ،Situo 5 RTSو ،Situo 2 RTSو

(A   الصورة) بالتفصيل
a  (up) زر فوق
b   الوضعية myو (stop) زر إيقاف

المفضلة
c  (down) زر تحت
d   مؤشر شاهد وضغط على الأزرار
e  زر اختيار المجموعة
f  PROG زر
g   دعامة الحائط

3 . Situo 2 RTS اختيار المجموعات
(B   الشكل) Situo 5 RTSو
  قبل بدء أي عملية تشغيل مع 

N أو Situo 2 RTS منتج
Situo 5 RTS، تأكد من 

اختيار المجموعة الصحيحة.
اختيار  مفتاح  على  التوالي  على  اضغط 
المجموعة e لاختيار المجموعة الصحيحة. 
يضيء المؤشر الشاهد d الموافق للمجموعة 
وحده ثم تضيء جميع المؤشرات معًا لاختيار 

المجموعة الأخيرة.

4 .Situo RTS إضافة/حذف
لتسجيل الأمر الأول: ارجع 

إلى نشرة تعليمات محرك أو 
.RTS جهاز الإستقبال

لإضافة أو حذف Situo RTS لأحد 
:(C   الصورة) التطبيقات

على الجهاز الفردي المرتبط سابقاً ) ١
بالتطبيق:

اضغط (حوالي ثانيتين) على • 
زر PROG الخاص به حتى يبدأ 

التطبيق في الذهاب والإياب.

على Situo RTS للإضافة أو ) ٢
الحذف.

 Situo 2 RTS بالنسبة لمنتج
أو Situo 5 RTS، اختر 
المجموعة الصحيحة أولاً.

على •  موجزة  بطريقة  إضغط 
يتحرك،  الناتج   :PROG ّزر

وتكون قد تمت إضافة أو حذف 
.Situo RTS
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5. Крепление на стену (рисунок D)

Как показано на рисунке, снимите декоративную крышку и 
зафиксируйте настенное крепление на плоской поверхности 
при помощи отвертки и винтов М3. Не используйте 
шуруповерт.

6. Использование

6.1. Кнопки UP/DOWN ( Вверх/Вниз)  (рисунок E)

6.2. Кнопка STOP/my (Стоп / Промежуточное положение) 
(рисунок F)

Для остановки полотна конструкции коротко нажмите кнопку 
(my)

Для перемещения полотна конструкции в промежуточное 
положение, необходимо коротко нажать кнопку (my). Полотно 
конструкции перед этой командой не должно перемещаться 
(рисунок G).

6.3. Установка, изменение или удаление промежуточного 
положения (my) (рисунок H)

Установите полотно конструкции в необходимо 
промежуточное положение и нажмите и удерживайте 
кнопку (my) до момента короткого движения полотна в такте 
вверх-вниз.

Для удаления промежуточного положения из памяти 
установите полотно конструкции в промежуточное положение 
и нажмите и удерживайте кнопку (my) до момента короткого 
движения полотна в такте вверх-вниз (рисунок I).

 

7. Советы и рекомендации

7.1. Замена сломанного или потерянного радиопульта 
Situo

Для замены сломанного или потерянного радиопульта Situo 
пожалуйста свяжитесь со специалистом по моторизации и 
автоматизации жилых помещений. 

8. Установка элементов электропитания (рисунок J)

Как показано на рисунке, снимите крышку радиопульта Situo, 
установите (замените) элемент электропитания и закройте 
крышку. Запрещается выбрасывать изделие или севшие 
элементы электропитания в бытовые отходы. Указанные 
предметы сдаются в специальные точки или пункты сбора, 
что гарантирует их утилизацию.

9. Технические данные

Частота и мощность радиосигнала: 433, 42 МГц (433,050-
434,790 МГц), <1 мВт. Дальность радиосигнала: 20 м через 
две железобетонные стены, температура эксплуатации: от 
00С до +50 0С, элемент электропитания: тип CR2430.

CE Настоящим фирма Somfy подтверждает, что изделие 
соответствует основным требованиям и иным относящимся к 
нему положениям директивы Европейской Комиссии 1999/5/
ЕС. Декларация соответствия приведена в Интернете по 
адресу www.somfy.com/ce.

     Данное изделие соответствует требованиям   
Технических Регламентов Таможенного Союза и имеет   
Сертификат Соответствия.ТС.  

:
5. Fixar o suporte de parede 
(Figura  D )

De acordo com a figura, abra o suporte de 
parede e fixe-o, com uma chave de parafusos e 
parafusos tipo M3, numa superfície plana.

N  Não utilizar uma chave de parafusos 
eléctrica.

6. Utilização

6. 1. Botões  /  (Figura  E )

6. 2. Botão STOP/  (Figura  F )
 - Prima ao de leve  para parar a 

activação da aplicação. 
 - Se a aplicação estiver parada, prima ao de 

leve para activá-la até à sua posição 
favorita (my) (Figura  G ).

6. 3. Definir, modificar ou remover a 
posição favorita (my) (Figura  H )

 - Coloque a aplicação na posição pretendida e 
prima (≈ 5 s)  para defini-la na posição 
favorita (my). 

 - Coloque a aplicação na sua posição favorita 
(my) e prima (≈ 5 s)  para eliminá-la 
(Figura  I ).

7. Sugestões e conselhos
Para substituir o último ponto de comando 
RTS perdido ou partido, contacte um técnico 
de instalação de motorização e automatismos 
domésticos.

8. Substituição da pilha (Figura  J )

De acordo com afigura, abra o Situo 1 RTS, 

o Situo 2 RTS ou o Situo 5 RTS, substitua a 

pilha e feche.
 As baterias ou os acumuladores têm 
de ser separados de outros tipos de 
resíduos e têm de ser reciclados 
através de outros pontos de 
recolha locais.

9. Especifi cações técnicas
Bandas de frequência e potência máxima 
utilizada: 433.050 MHz - 434.790 MHz
e.r.p. <10 mW
Alcance da transmissão via rádio: 
20 m entre duas paredes.
Temperatura de funcionamento: 0°C a +50°C
Alimentação: 1 pilha tipo CR2430, 3 V

Pela presente, a Somfy declara que o equipamento 
de rádio abrangido por estas instruções está 

conforme as exigências da Directiva de Equipamentos de 
Rádio 2014/53/UE e as restantes exigências essenciais das 
Directivas Europeias aplicáveis. 

O texto completo da declaração de conformidade da UE está 
disponível em www.somfy.com/ce.

5. Attaching the wall mount 
(Figure  D )

Referring to the diagram, open the wall mount 
and fix to a flat surface using a screwdriver and 
an M3-type screw.

N  Do not use an electric screwdriver.

6. Use

6. 1.  /  buttons (Figure  E )

6. 2. STOP/  button (Figure  F )
 - Briefly press  to stop the end-product 

from activating. 
 - If the end-product has been stopped, briefly 

press  to activate it until the favourite 
position (my) (Figure G ).

6. 3. Setting, modifying or deleting the 
favourite position (my) (Figure H ).

 - Place the end-product in the required 
position and press  (≈ 5 s) to set the 
favourite position (my). 

 - Place the end-product in the favourite 
position (my) and press  (≈ 5 s) to delete 
it (Figure I ).

7. Tips and recommendations
To replace the last broken or lost RTS control 
point, contact a home motorisation or 
automation professional.

8. Replacing the battery (Figure J )

Referring to the diagram, open the Situo 1 RTS, 

Situo 2 RTS or Situo 5 RTS, replace the battery 

and then close.
 Separate storage cells and batteries 
from other types of waste and recycle 
them via your local collection facility.

9. Technical data
Frequency bands and maximum power used: 
433.050 MHz - 434.790 MHz e.r.p. <10 mW 
Radio range: 20 m between two walls
Operating temperature: 0°C to +50°C
Power supply: 1 CR2430 3 V battery

Somfy hereby declares that the radio equipment 
covered by these instructions is in compliance with 

the requirements of Radio Directive 2014/53/EU and the 
other essential requirements of the applicable European 
Directives.

The full text of the EU declaration of conformity is available 
at  www.somfy.com/ce.

5. Fixation du support mural 
(Figure  D )

En suivant la figure, ouvrir le support mural et 
le fixer, à l’aide d’un tournevis et de vis de type 
M3, sur une surface plane.

N  Ne pas utiliser de visseuse électrique.

6. Utilisation

6. 1. Touches  /  (Figure  E )

6. 2. Touche STOP/  (Figure  F )
 - Appuyer brièvement sur  pour stopper 

l’activation de l’application. 
 - Si l’application est à l’arrêt, appuyer 

brièvement sur  pour l’activer jusqu’à 
sa position favorite (my).(Figure  G )

6. 3. Enregistrement, modification ou 
suppression de la position favorite 
(my) (Figure  H )

 - Placer l’application dans la position 
souhaitée et appuyer (≈ 5 s) sur  pour 
l’enregistrer en position favorite (my). 

 - Placer l’application dans sa position 
favorite (my) et appuyer (≈ 5 s) sur  
pour la supprimer. (Figure  I )

7. Astuces et conseils
Pour remplacer le dernier point de commande 
RTS perdu ou cassé, contacter un professionnel 
de la motorisation et de l’automatisation de 
l’habitat.

8. Remplacement de la pile (Figure  J )

En suivant la figure, ouvrir la Situo 1 RTS, 

la Situo 2 RTS ou la Situo 5 RTS, remplacer la 

pile puis refermer.
 Veiller à séparer les piles et batteries 
des autres types de déchets et à les 
recycler via le système local de collecte.

9. Données techniques
Bandes de fréquence et puissance maximale 
utilisée : 433.050 MHz - 434.790 MHz 
p.a.r. <10 mW
Portée radio : 20 m entre deux murs.
Température d’utilisation : 0°C à + 50°C
Alimentation : 1 pile type CR2430, 3 V

Par la présente Somfy déclare que l’équipement 
radio couvert par ces instructions est conforme 

aux exigences de la Directive Radio 2014/53/UE et aux 
autres exigences essentielles des Directives Européennes 
applicables. 

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est 
disponible sur www.somfy.com/ce.

5. Fijación del soporte de pared 
(Figura D )

Siguiendo las indicaciones de la figura, abra el 
soporte de pared y fíjelo sobre una superficie 
lisa utilizando un destornillador y tornillos de 
tipo M3.

N  No utilice un destornillador eléctrico.

6. Utilización

6. 1. Teclas  /  (Figura  E )

6. 2. Tecla STOP/  (Figura  F )
 - Pulse brevemente la tecla  para 

detener el movimiento de la aplicación. 
 - Si la aplicación no está en movimiento, 

pulse brevemente la tecla  para 
activarla y hacer que se mueva hasta su 
posición preferida (my) (Figura  G ).

6. 3. Memorización, modificación o 
eliminación de la posición preferida 
(my) (Figura  H ).

 - Sitúe la aplicación en la posición deseada y 
pulse (≈ 5 s) la tecla  para memorizar la 
posición preferida (my). 

 - Sitúe la aplicación en la posición preferida 
(my) y pulse (≈ 5 s) la tecla  para 
eliminarla (Figura  I ).

7. Sugerencias y consejos
Para la sustitución del último punto de 
mando RTS perdido o averiado, contacte 
con un profesional de la motorización y la 
automatización del hogar.

8. Sustitución de la pila (Figura  J )

Siguiendo las indicaciones de la figura, abra el 

mando Situo 1 RTS, Situo 2 RTS o Situo 5 RTS, 

sustituya la pila y vuelva a cerrarlo.
 Recuerde separar las baterías o pilas 
de otro tipo de residuos y reciclarlas a 
través del centro de recogida de 
residuos de su localidad.

9. Datos técnicos
Bandas de frecuencias y potencia máxima usados: 
433.050 MHz - 434.790 MHz e.r.p. <10 mW
Alcance de la emisión radio: 
20 m entre dos paredes
Temperatura de funcionamiento: 
de 0 °C a +50 °C
Alimentación: 1 pila de tipo CR2430, 3 V

En virtud del presente documento Somfy declara 
que el equipo de radio cubierto por estas 

instrucciones es conforme a las exigencias de la Directiva de 
radio 2014/53/UE y las demás exigencias básicas de las 
Directivas europeas aplicables. 

El texto completo de la declaración UE de conformidad se 
encuentra disponible en www.somfy.com/ce.
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تثبيت على الحائط . 5
(D   الصورة)

مفك  بواسطة  وثبتها،  الحائط  دعامة  افتح  للصورة،  وفقاً 
ومسمار من نوع M3، على سطح مستو.

N لا تستخدم مثبت المسامير الكهربائي.
الاستخدام. 6

6 .1 .(E   الصورة ) /  الأزرار 

6 .2 .(F   الصورة ) /STOP زر 
اضغط سريعاً على  لإيقاف تفعيل التطبيق. -
على  - سريعاً  اضغط  الإيقاف،  في وضع  التطبيق  كان  إذا 

.(G   الصورة) (my) لتفعيله حتى الوضع المفضل 

 تسجيل، أو اتعديل أو حذف الوضع المفضل . 3. 6
.(H   الصورة) (my)

(حوالي  - واضغط  المطلوب  الوضع  على  التطبيق  ضغ 
.(my) 5 ثواني) على  لتسجيله في الوضع المفضل

واضغط  -  (my) المفضل  الوضع  على  التطبيق  ضغ 
.(I   الصورة) (حوالي 5 ثواني) على  لحذفه

تلميحات ونصائح. 7
المعطلة،  أو  المفقودة  الأخيرة   RTS التحكم  وحدة  لاستبدال 

اتصل بأخصائي التشغيل الآلي والأتمتة المنزلية.

8 .(J   استبدال البطارية الصورة

 Situo 2 RTS أو Situo 1 RTS وفقاً للصورة، افتح المنتج
أو Situo 5 RTS، استبدل البطارية ثم أغلق.

 إعمل على فصل البطاريات عن النفايات 
الأخرى والتخلص منها عن طريق التدوير 

من خلال النظام المحلي لجمع النفايات.

بيانات تقنية. 9
 e.r.p. هرتز  ميجا   434.790  - هرتز  ميجا   433.050

10> ميللي وات 
مدى التوصيل عبر الراديو: 2 متر بين حائطين

درجة حرارة الاستخدام: 0 إلى 50+ درجة مئوية
 ،CR2430 مصدر الكهرباء: بطارية واحدة من نوع

3 فولت

الذي  اللاسلكي  التجهيز  أن   Somfy تعلن  الوثيقة  هذه  بموجب 
للتوجيه  الأساسية  المتطلبات  مع  يتوافق  التعليمات  هذه  تشمله 
الأساسية  الأخرى  المتطلبات  ومع   ٢٠١٤/٥٣/UE اللاسلكية بالأجهزة  المتعلق 

للتوجيهات الأوروبية المطبقة. 
الاتحاد  توجيهات  مع  المطابقة  لإعلان  الكامل  النص  على  الاطلاع  يمكنكم 

.www.somfy.com/ce الأوروبي على موقع الإنترنت
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